Principer for tillsiittande av valberedning
Principles for appointment of nomination committee

Arsstimman i Embracer Group AB, org. nr 556582-6558, ("Bolaget”) som hélls den 21 september
2022 beslutade om att f6ljande principer och instruktioner ska gélla for tillsittande av valberedningen.
The annual general meeting of Embracer Group AB, reg. no. 556582-6558, (the “Company”) held on
21 September 2022 resolved that the following principles and instructions shall apply to the
appointment of the nomination committee.

Val av ledaméter m.m./Election of members etc.

Styrelsens ordforande ska - senast vid utgéngen av tredje kvartalet varje rdkenskapsér — tillse att
Bolagets rostméssigt fem storsta aktiedgare (i) listade i den av Euroclear Sweden AB forda aktieboken
per den sista bankdagen i november varje ar och (ii) baserat pa ovrig tillforlitlig 4garinformation som
tillhandahéllits Bolaget vid ndmnda tidpunkt, avgora vilka som é&r de till rostetalet storsta aktiedgarna,
erbjuds att utse varsin ledamot att ingd i valberedningen. Styrelsens ordférande dr sammankallande till
valberedningens forsta ssmmantrade och ska dven vara adjungerad till valberedningen forutom da
valberedningen ska behandla fragan om ordforande i styrelsen.

The chair of the board shall - at the latest at the end of the third quarter of each financial year - ensure
that each of the Company's five largest shareholders in terms of votes (i) in the share register
maintained by Euroclear Sweden AB on the last business day of November each year, and based on
other reliable shareholder information which has been provided to the Company at such time, are
offered to nominate a member to be included in the nomination committee. The chair of the board shall
convene the first meeting of the nomination committee and shall also be adjunct to the nomination
committee, except when the nomination committee shall address to the matter of chair of the board.

Den dgarstatistik som anvinds for att bestimma vem som ska ha rétt att utse ledamot till valberedningen
ska genomgdaende vara sorterad efter roststyrka (dgargrupperad) och omfatta de 25 storsta
dgarregistrerade aktiedgarna. En dgarregistrerad aktiedgare dr en aktiefigare som har ett konto hos
Euroclear Sweden AB i eget namn eller en aktiedgare som innehar en depa hos en forvaltare och har fatt
sin identitet rapporterad till Euroclear Sweden AB. Vid beddmningen av vilka som utgor de till
rostetalet storsta dgarna ska en grupp aktiedgare anses utgdra en dgare om de har (i) dgargrupperats i
Euroclear-systemet (eller i vrig tillforlitlig dgarinformation) eller (ii) offentliggjort och meddelat
Bolaget att de triaffat skriftlig 6verenskommelse att genom samordnat utdvande av rostritten inta en
langsiktig gemensam héllning i frdga om bolagets forvaltning.

The ownership statistics used to determine who has the right to appoint a member of the nomination
committee shall be sorted by voting power (group of shareholders) and include de 25 largest owner
registered shareholders. An owner registered shareholder is a shareholder who has an account with
Euroclear Sweden AB in its own name or a shareholder who hold an account with a nominee and has
its identity reported to Euroclear Sweden AB. When determining which the largest shareholders are in
terms of votes a group of shareholders shall be considered as one owner if they (i) have been organized
as a group in the Euroclear system (or other reliable shareholder information) or (ii) have made public
and notified the Company that they have made a written agreement to take - through the coordinated
exercise of voting rights - a common long-term view on the management of the Company.

Avstar en eller flera aktiedgare fran att utse ledamot i valberedningen, kontaktas nistfoljande aktiedgare
i dgarandel med uppdrag att utse ledamot i valberedningen. For det fall flera aktiedgare avstér fran sin
réitt att utse ledamoter av valberedningen ska styrelsens ordfoérande inte behdva kontakta fler én 12
aktiedgare, savida det inte 4r nodvandigt for att fa ihop en valberedning bestdende av minst fyra
ledaméter (inklusive styrelseordféranden).

If one or more shareholders refrain from appointing a member of the nomination committee, the next
shareholders in terms of ownership will be contacted with instructions to appoint a member of the
nomination committee. In the case that several shareholders abstain their right to appoint a member of
the nomination committee, the chair of the board shall not be required to contact more than 12
shareholders, unless it is necessary to obtain a nomination committee consisting of a minimum of four
members (including the chair of the board).
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Ordforande i valberedningen ska, om inte ledamoéterna enas om annat, vara den ledamot som utsetts av
den rostmaéssigt storste aktiedgaren. Ingen fran styrelsen kan vara ledamot av valberedningen.

The chair of the nomination committee shall, unless the members agree otherwise, be the member who
has been appointed by the largest shareholder in terms of votes. No director of the board may be a
member of the nomination committee.

Ledamot ska ldmna valberedningen om aktiedgaren som utsett denne ledamot inte langre dr en av de
fem storsta aktiedgarna, varefter ny aktiedgare i1 storleksmaissig turordning ska erbjudas att utse ledamot.
Om ej sérskilda skal foreligger ska dock inga fordndringar ske i valberedningens sammanséttning om
endast mindre forandringar i rostetal dgt rum eller foréndringen intréffar senare én tre manader fore
arsstimman. Aktiedgare som utsett ledamot i valberedningen dger ritt att entlediga sddan ledamot och
utse ny ledamot i valberedningen. Om en ledamot av valberedningen avgar innan valberedning har
fullfoljt sitt uppdrag, pa grund av andra skél &n som anges ovan, ska den aktiedgare som utsédg sédan
ledamot ha rétt att utse en ersittningsledamot.

A member shall leave the nomination committee if the shareholder who has appointed that member is
no longer one of the five largest shareholders, after which new shareholders in terms of ownership will
be offered to appoint a member. If there are no special reasons, however, no changes shall be made to
the composition of the nomination committee if only minor changes in the number of votes have taken
place or the change occurs later than three months before the annual general meeting. A shareholder
who has appointed a member of the nomination committee has the right to, dismiss such member and
appoint a new member of the nomination committee. If a member of the nomination committee resigns
before the nomination committee has completed its assignment, for reasons other than set out above,
the shareholder who has appointed the member shall be entitles to appoint a replacement member.

Valberedningen ska inneha sitt mandat till att ny valberedning utsetts. Arvode ska inte utga till
valberedningens ledamdter.

The nomination committee shall hold its mandate until a new nomination committee is appointed. No
fees shall be paid to the members of the nomination committee.

Valberedningens sammanséttning eller dndring av densamma ska offentliggéras omedelbart.
The composition of the nomination committee or any changes thereof shall be published immediately.

Valberedningens uppgifter/The tasks of the nomination committee

Valberedningen ska tillvarata Bolagets samtliga aktiedgares intresse i fragor som faller inom ramen for
valberedningens uppgifter i enlighet med Svensk kod for bolagsstyrning, daribland ska valberedningen
bereda och ldmna forslag till arsstimmans, och i férekommande fall, extra bolagsstimmans beslut i val-
och arvodesfragor samt, i forekommande fall, procedurfragor for nastkommande valberedning.
Valberedning ska foresla:

The nomination committee is to promote the interests of all shareholders of the Company with respect
to question within the tasks for the committee as set out in the Swedish Corporate Governance Code,
including that the nomination committee shall prepare and propose decisions to shareholders’ meetings
on electoral and remuneration issues, and where applicable, procedural issues for the appointment of
the subsequent nomination committee. The nomination committee shall propose:

e ordférande vid arsstimman,
chair of the annual general meeting;

e kandidater till posten som ordférande och andra ledaméter av styrelsen,
candidates for the post of chair and other directors of the board;

e styrelsearvode och annan ersittning for styrelsearbete till var och en av styrelseledaméterna,
fees and other remuneration for board work to each director;

e arvode till ledaméter av utskott inom styrelsen;
fees to members of committees within the board;

e val och arvodering av Bolagets revisor; och
election and remuneration of the Company auditor; and

e principer for utseende av valberedningen.
principles for appointment of the nomination committee.
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Styrelsens ordforande ska, som en del i arbetet i valberedningen, halla valberedningen underréttad om
styrelsens arbete, behovet av sirskilda kvalifikationer och kompetenser m.m., vilket kan vara av
betydelse for valberedningens arbete.

The chair of the board of directors shall, as part of the work of the nomination committee, keep the
nomination committee informed about the work of the board of directors, the need for particular
qualifications and competences, etc., which may be of importance for the work of the nomination
committee.

Styrelsens ordforande ska tillse att namnen pé ledaméterna av valberedningen, tillsammans med
namnen pé de aktiedgare som utsett dem, ldmnas pa Bolagets hemsida senast sex méanader innan
arsstdmman.

The chair of the board shall ensure that the names of the members of the nomination committee,
together with the names of the shareholders they have been nominated by, are published on the
Company’s website no later than six months before the annual general meeting.

Om en ledamot ldmnar valberedningen under éret, eller om en ny ledamot utses, ska valberedningen
tillse att sddan information, inklusive information som anges i Svensk kod for bolagsstyrning om den
nya ledamoten, ldmnas pa hemsidan.

If a member leaves the nomination committee during the year, or if a new member is appointed, the
nomination committee shall ensure that such information, including information set out in the Swedish
Corporate Governance Code about the new nomination committee member, is published on the website.

Valberedningen ska tillhandahalla Bolaget forslag pa styrelseledamoter eller revisorer i sé god tid att
Bolaget kan presentera sddana forslag i kallelsen till den bolagsstdmma dér val ska dga rum.

The nomination committee shall provide the Company with its proposals for board members or auditors
in such time that the Company can present the proposals in the notice of the shareholders’ meeting
where an election is to take place.

Bolaget ska pa begéran av valberedningen tillhandahalla personella resurser for att underlétta
valberedningens arbete. Vid behov ska bolaget 4ven svara for skiliga kostnader for externa konsulter
som av valberedningen beddms nédvindiga for att valberedningen ska kunna fullgéra sitt uppdrag.

The company shall, at the request of the nomination committee, provide personal resources to facilitate
the work of the nomination committee. If necessary, the company shall also be responsible for
reasonable costs for external consultants who are deemed necessary by the nomination committee for
the nomination committee to fulfill its mandate.

Valberedningens motiverade yttrande och redogorelse for valberedningens arbete ska offentliggoras pa
Bolagets hemsida i samband med att kallelse sker till bolagsstimma dér styrelse- och/eller revisorsval
ska dga rum.

The nomination committee’s motivated opinion and a statement of the work of the nomination
committee must be published on the Company's website in connection with convening the general
meeting where director and/or auditor election shall take place

Valberedningen ska tillse att den information som anges i Svensk kod for bolagsstyrning om
kandidaterna som dr nominerade for val eller omval till styrelsen offentliggdrs pa Bolagets hemsida
senast ndr kallelsen till bolagsstimma skickas ut.

The nomination committee shall ensure that the information set out in the Swedish Corporate
Governance Code regarding candidates nominated for election or re-election to the board of directors
is posted on the Company’s website at the latest when the notice to the shareholders' meeting is issued.

Sammantriden m.m./Meetings etc.

Valberedningen ska sammantrida nar sé erfordras for att denna ska kunna fullgdra sina uppgifter, dock
minst en géng arligen. Kallelse till sammantréde utfardas av valberedningens ordférande (med undantag
for det forsta sammantradet som sammankallas av styrelsens ordférande). Ledamot i valberedningen
kan begira att valberedningen ska sammankallas.
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The nomination committee shall meet when required to fulfill its duties, however at least once a year.
Notice of a meeting is issued by the chair of the nomination committee (with the exception of the first
meeting convened by the chair of the board). A member of the committee may request that the
committee be convened.

Valberedningen 4r beslutsfor om mer dn hélften av ledamoter deltar. Beslut i drende far dock inte fattas
om inte, savitt mojligt, samtliga ledamater fatt tillfalle att delta i drendets behandling. Som
valberedningens beslut giller den mening for vilken mer &n hélften av de niarvarande ledamdterna rostar
eller, vid lika rostetal, den mening som bitrddes av valberedningens ordférande.

The nomination committee has a quorum if at least half of the members participate. However, decisions
on matters may not be made unless, as far as possible, all members have been given the opportunity to
participate in the matter. As the nomination committee's decision, the opinion for which more than half
of the members present is valid or, in the case of equal voting rights, the opinion supported by the chair
of the nomination committee.

En ledamot av valberedningen far inte obehorigen roja for ndgon vad han/hon har erfarit under
hans/hennes uppdrag som ledamot av valberedningen. Tystnadsplikten omfattar muntlig saval som
skriftlig information och géller dven efter det att uppdraget har upphért.

A member of the nomination committee may not unduly reveal ta anyone what he/she has learned
during the discharge of his/her assignment as a nomination committee member. The duty of
confidentiality applies to oral as well as written information and applies also after the assignment has
terminated.

En ledamot av valberedningen ska bevara all hemlig information som denne mottar i sitt uppdrag som
ledamot av valberedningen pa ett sddant sétt att informationen inte ar atkomlig for tredje part. Efter
uppdragets upphdrande ska en ledamot av valberedningen till styrelsens ordférande dverldmna all
hemlig information som ledamoten har mottagit i sin egenskap av ledamot av valberedningen och som
fortfarande &r i dennes besittning, inklusive kopior av informationen, i den utstrdckning som &r praktiskt
mojlig med beaktande av bland annat tekniska aspekter.

A nomination committee member shall store all confidential materials that he/she receives by reason of
the nomination committee assignment in a manner so that the materials are not accessible to third
parties. After the assignment has terminated, a nomination committee member shall hand over to the
chair of the board all confidential materials that the nomination committee member has received in
his/her capacity as nomination committee member and still has in his/her possession, including any
copies of the materials, to the extent reasonably possible taking into account inter alia technical
aspects.

Valberedningens ordférande far gora offentliga uttalanden avseende valberedningens arbete. Ingen
annan ledamot av valberedningen far géra nagra uttalanden till media eller i 6vrigt uttala sig offentligt
avseende Bolaget och koncernen, sévida inte styrelsens ordférande har 1amnat tillstdnd dartill.

The chair of the nomination committee may make public statements about the work of the nomination
committee. No other nomination committee member may make statements to the press or otherwise
make public statements regarding the Company and the group unless the chair of the board has given
permission thereto.

Forslag till valberedningen/Proposals to the nomination committee

Aktiedgare ska ha ritt att lamna forslag pa styrelseledaméter for valberedningens Gvervagande.
Valberedningen ska tillhandahalla Bolaget information om hur aktiedgare kan ldmna forslag till
valberedningen. Sddan information ska offentliggéras pa Bolagets hemsida.

Shareholders shall be entitled to propose board members for consideration by the nomination
committee. The nomination committee shall provide the Company with information on how
shareholders may submit recommendations to the nomination committee. Such information shall be
announced on the Company's website.

Andringar av dessa principer och instruktioner/Changes to these principles and instructions

Dessa principer och instruktioner ska gilla till dess att bolagsstimma beslutar att &ndra dem efter
forslag fran valberedningen. Valberedningen ska 16pande utvardera dessa principer och instruktioner
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samt valberedningens arbete och till arsstimman lamna forslag pa sddana dndringar av dessa principer
och instruktioner som valberedningen bedémt vara lampliga.

These principles and instructions shall apply until the general meeting resolves to change them after
proposal from the nomination committee. The nomination committee shall continuously evaluate these
principles and instructions as well as the work of the committee and submit proposals to the annual
general meeting for such amendments to this instruction as the nomination committee deems

appropriate.
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